	ALVARO BLANCH 

FREELANCE TRANSLATOR. VAT ID 50.835.294-G


PERSONAL DETAILS:

Nationality:


Spanish

Place of birth:


London, UK

Address: 


Ctra. General Norte, 44-A, Puerta 9





38360 El Sauzal (Santa Cruz de Tenerife)

Tel/Fax:


(0034) 922 562 819
 

Mobile



(0034) 628 015 365

E-mail:

 

ablanch.els@wanadoo.es
EXPERIENCE :
Freelance Translator



           since July 2002
Language combinations: English>Spanish, Spanish>English

Maximum output:  3,000 words per day
Rates: Available on request
Specialization: 

· International Cooperation and Development
· Medical 

· General business and finance
· Tourism and travel

· Voice-over and subtitling
Recent work:

· Medical articles and abstracts submitted to international medical journals (e.g. Transplantation Proceedings, JAMA , Surgical Endoscopy). 

· International campaigns for International Non-Governmental Organizations (INGOs): Disaster Reduction, AIDS, Essential Drugs Campaigns, Drugs for TB tratement etc.
· Intranet and website localization.
· Strategy planning, international conflicts, tied aid and other subject matter in Cooperation and Development.
· Logsitics and communications manuals for INGO’s 
· Financial reporting, newsletters, press releases.
· Voice-over and subtitling of advertising and other marketing material.
· Literature: “Malta, a Travel Portrait”, edited by Nomad Publications (Malta).
Customers:

· Client references and details available strictly on request. Regular clients include several renowned INGOs, a well-established translation agency in the UK, and private physicians and surgeons.
FURTHER PROFESSIONAL EXPERIENCE RELEVANT TO TRANSLATION:
Payasos Sin Fronteras (Humanitarian NGO) 

          March 2000 – July 2002

As an assistant manager based at the Madrid office of this Spanish Humanitarian Aid organization:
· I translated projects, reports, correspondence and other internal documents.
· Wrote and edited Spanish language newsletters and other printed materials.
Capital Markets Brokerage S.A.A.V. 



              Aug 1993 - Aug 1999
As a senior broker and foreign exchange deposit manager for the leading Spanish interbank money market broker, my everyday work implied:
· Performing simultaneous interpreting, both spoken and in writing (Telex and Reuter dealing systems).
· Managing a twelve-member Currency Deposits team, my involvement included active trading, staff selection and training, also acting as the international representative for the company’s currency deposits department.
Money Markets Interbancario S.A.




  July 1987 - July 1993

I began my thirteen-year broking career with an eighteen-month training period at this interbank broking house. I then advanced to senior positions and eventually became Overseas Link Manager. Roles performed were similar to those previously described (see Capital Markets Brokerage S.A.A.V. above).
QUALIFICATIONS
Cambridge University English teaching certificate (CELTA)
              Sept 2004
Intensive course taken at the British Language Centre, Madrid.

English Language Proficiency Level Certificate, Escuela Oficial de Idiomas
Jun 2001

Escuela Oficial de Idiomas Embajadores, Madrid.

Función Gerencial en las ONGD



      Oct 2000-Jun 2001

Management course aimed specifically at charity organisations – ESADE, Madrid. 220 hours.

COU & Selectividad




            1986-87

Completed secondary schooling up to the Spanish equivalent of British ‘A’ levels. Although I began studying at the Faculty of Law of the Universidad Complutense in Madrid, I soon abandonded these studies to take on a full time job in the financial markets.
EQUIPMENT
Two Pentium IV computers (desktop and laptop), equipped with Windows XP Pro OS and MS Office XP Pro package, Acrobat Pro 7.0 and high-speed broadband Internet connection. 
HOBBIES
I am an experienced scuba diver and also enjoy hiking and other sports and pastimes.  I am also an avid traveller, having visited eighteen countries on four continents. At home, I like to spend my free time reading, with a special interest in history and travel literature. 
